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Pycckun

BHUMAHME!

BaxHas nHdopmauns. BHumaTenbHO nsyunte eé nepeq

aKcrnnyatauuen nagenus.

* VicnonbayinTe nsgenme TonbKo no npssMoMy HasHaueHuio.

» CHopKy n3genunsi Npom3BoamTe TONBKO B NMOSTHOM
COOTBETCTBUM C NnpunaraeMomn MHCTPYKLUNEN.

* \sagenune MoXeT OMPOKNHYTBLCA U HAHECTU TSXKENble
TenecHble nospexaeHus. MNMpukpenuTe ero k cteHe. [Ang
KpenneHus K CTeHe UCMOoNb3ynTe Kpenéx, NoaxoasaLuni
Onst matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbl Kakow TUN KpenreHns noaxoaut Ana marepuana
CTeH, obpaTuTech K cneuuanucTy unm B
crneumanm3npoBaHHbIN MarasuH.

* [pw akcnnyataunm ABepen 1 BbIABVXHbIX SLLVKOB He
npunaranTe YpesmepHbIX YCUIUN.

» PexomeHayeTcst peMOHT MexaHU3MOB TpaHcdopMaLmm
[0BEPUTL KBaNMMUUNPOBaHHLIM creuuanucTam.

* ByabTe 0CTOpOXHbI NpY obpalleHun ¢ geTansamm 13
ctekna. Msberante ygapHbix Harpy3ok. M3-3a
NnoBpeXaeHHbIX KpaeB 1 LiaparnuH Ha NoBepxXHOCTH,
CTEKINO MOXeT BHEe3amnHo TPeCHYTb 1 (Unu) pasdbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized
store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

 Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Uberméafige Kraft an.

 Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte
Kanten und Kratzer auf der Oberflache k6nnen dazu

fihren, dass das Glas pl6tzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

i AENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el arti culo.

* Emplee el arti culo solo para el uso previsto.

* Ensamble el el arti culo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El arti culo puede volcarse y causar lesiones graves.

Fi jelo a la pared. Parafijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.

-




Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixacZo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé n tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, n& aplique uma forca
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagé de mecanismos de
transformagé aos pro fissionais qualificados.

 Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superfi cie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinli yaln 1zca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gu¢
kullanmayin.

» D6nisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHapMaubis. YBaxniBa BbIBYYbILE sie nepas

aKcnnyataubian Beipady.

* BeikapbicTOyBariLe Bbipab Tonbki Na npamMbiv
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipaiiue Bbipab TonbKi Y agnaBeaHacLi 3 NpbiknaaseHan
IHCTPYKUbISN.

* Bbipab Moxxa nepakyniuua i HaHecLi LsbKKis UsnecHbIs
nawukogxaHHi. MNMpbiMauynue aro ga cusiHbl. [ns
MaLaBaHHA [a CUsHbI BblKapbiCTaLe Kpanex, sKi
nagbIXo43ilb Ja MaTapbIany cueHay Bawiara gomy. Kani
Bbl HE YNAYHEHBbI, SKi ThiN MaLaBaHHA Nagbixoasilb Aa
MaTapbIANy CLeHay, 3BspHiLecsa aa cneupianicta abo y
creubisnizaBaHyto Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BLICOYHbIX LWYdrag He
npbiknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeuLa
Aapydbllb KBanigikaBaHbIM crieublissicTam.

 ByasbLe acuapoxHbIS Npbl abbIXxO4XKaHHI 3 A3Tansami ca
wkra. Masbsranue yoapHbIX Harpysak. 3-3a
naLukoakaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKIO MOXa
pantam TpacHyLb i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl GyibiMabl nanganaHbéac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByvibiMabl Tek Tikenew TararbiHAanybl 6oMbIHLLA
navganaHbiHpI3.

* BybIMAbI KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynbikka TOmMbIK
COVIKEC XYPri3iHi3.

* BybIMHbBIH ayaapbinbin KeTyi xxaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH Tyfbl3ybl MyMKiH. OHbl Kabblprara OekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLUiH ©3 y/iHi3aiH MaTepuanbiHa Calikec
KeneTiH 6ekiTneHi narganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuanbl yLiH BeKiTKILWTiH KaHaawm Typi Corikec KeneTiHiHe
ceHiMai 6bonmacaHbl3, MaMaHfa Hemece
MaMaH4aHAbIPbISIFaH OYKEeHre XYTiHiHi3.

+ EcikTepai aHe XblrKblManbl XaLikTepai nanganaHy
KesiHAe WwamMagaH TbIC KyLU caniMaHbl3.

* TpaHchopmMauus MexaHU3MAEPIH XeHaeyai OinikTi
MamMaHAapFa CeHin Tancblpy YCbIHbIagbl.

* WbIHbIgaH xacanfaH 0ernekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 60nblHbI3. COKKbl XXYKTEMenepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbIMaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri O6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI X8He (HEMeCE) CbIHbIM
KEeTYi MYMKIiH.

Kbiprbi3

KeHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy Maaneimart. Bytomay naganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KYHT KOOI OKYM YbIrbIHbI3.

» Bytomay aHbIH TUKe apHanbiwbl O0OHYA raHa
nanganaHblHbI3.

Bytomay TvpkenreH Hyckamara TOnyK LUanKeLTUKTe raHa
YOrynTyHys.

Bytom oogapbInbin KeTWN, AeHere KaTyy xapakattapabl
KENTUpULIN MyMKYH. AHbl y6anra 6ekuTnHu3. dmepekTn
ayb6anra 6eknTyy y4yH, CusamH ynyHy3ayH gybangapbiHbiH
maTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONAOoHYHy3.
Orepge Cus aybangapablH MatepuanbsiHa 6EKUTKUYTUH
Kalcbl Typy Tyypa KenuLivH bunbecenns, aamcke xe
aauCTeLLTUPUIITEH AYKOHT® KaipblnbIHbI3.

OWwmKTepau xaHa cyypMma allblKTapAbl nakganadyyaa
allblkva Kyy-apakeT xXyMLiabaHpl3.

TpaHchopMauusanoo MexaHuamMaepuH OHO00HY
KBanudvkaumsanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyLU Kbinabbis.
AViHEKTeH acanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6omnyHya.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHpl3. YeTTepungern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTMHaern YAKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH >kapaka KeTuLLUM XaHa (>ke) CblHbIMN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qgilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.

-




TpeboBaHMs N0 3KCNAYaTaUUn U3AAUS U Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B Te4eHre KOTOoporo Mebenb COXpaHsIeT KpacoTy W MCNPaBHOC T, B 3H3HTEABHOM CTeneHu 3as1cnT OT
YCAOBU €€ XpaHeHIs! 1 aKCNAyaTaunv. [1prAep KNBasICb HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEDPXKVIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHW BCe aneMeHThl Baweln mebenw.

CeeTt

He aonyckanTe NpsIMOro BO3ALCTBIASI COAHEHYHBIX Ay4Her Ha MebeAb. [POACAKINTEABLHOE MPSIMOE BO3AENCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPbLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTh 3MEHEHe X LUBETOBLIX XapaKTepyCTAK MO CPaBHEHIIO C APYrIMUA
YHaCTKaMI, KOTOPbIE MeHbLLE NOABEPraACh BO3ASNCTBMIO.

TemnepaTypa

BhICOKVIe 3HaHeHs1 TeMNAG WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHE3aMHbIe NepenaAsl TeMnepaTypsl MOy T CEPbe3HO NOBPeANTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacNoAaraTbCs BAVKe OAHOIO MeTpa OT VCTOHHMKOB TENAS,
HarpesaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyemas TeMnepaTypa BO3AYX3 ANSI XPBHEHVIS U SKCMAYETaUN

o1 +10 a0 +25 °C. He aonyckanTe NonaadHus Ha Mebensb ropsiHvx NpeAaMeToB (YTION, NOCYAd C KUNSITKOM U np.), 8
TaKXKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3ACKCTBING BbI3bIBAIOLLMX HArpeBaHVie 3AYHEH (CBET MOLLHBIX AaMn,
MUKPOBOAHOBbBIE N3AYH3TEAN U T. 1.).

BA3YKHOCTb

PeKkomeHAYeMas1 OTHOCUTEABHAS BASXKHOCTb MeCTOHaxXoXKAeHWS Mebean 60-/0%. He creayeT NOAAEPXKIBATL B
Te4yeHVe NPOAOCAKUTEALHOO BpEMEHI YCAOBIASI KPaHE BAGXKHOCT 1 (WAN) CYXOCTW, @ Tem Boaee 1xX
NepUOANHECKO cMeHbl. C TeveHem BpeMeH Takiie YCAOBKSI MOMYT NOBASITL Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 e€ 1acTw.
ECAn Takne yCAOBIMSI DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPYBATEL MOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTA
NOAB30BATLCS OCYLUUTEASIMIA A YBASXKHTEASIMI AAST HOPMBAN3ALIA BAGXKHOCTW.

He pasmellanTe Mmebenb BOA3 BASXKHBIX 1 ChipbIX CTEeH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepuabl

Hu B KOem CAyHae He AOMYCKarTe BO3AEVCTBME Ha MebeAb arpecCBHLIX YXNAKOCTEN (KNCAOT, LLIEAQHEN,
PacTBOPUTEAEI U T.M.), COAEPXKALLIMX TaKIe SKUAKOCTV MPOAYKTOB W1 X NapOB. NoAODBHbLIE BELLECTBa U X COBAVHEHIS]
SIBASIKOTCS! XMMNHECKIA aKTVIBHBIMIA, peaKkLis C HAMI MOXKET NOBAEYL HeraTBHbIE MOCASACTBISI AN Bac 1 Bawero
MMYLLIeCTBA. Takyke CTOUT MOMHITL, HTO HeKOTOPbLIe CneunrHeckie MotoLLvie (HUCTSILLVEe) COCTaBkl (CpeACcTsa)
MOMYT COAEPXKATH BICOKYIO KOHUEHTPAaUIID arpeCcCyBHBLIX XUMINHECKIX BeLLeCTB 1 (MA) abpasiiBHbIe COCTaBb.
[NpriMeHeH e NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HINCTSILLIX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTVMO.

3anax

OT HoBOW MebeA MOXEeT UCXOANTb eCTeCTBeHHbBI 3arnax MaTeprianos, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEeHa. 3anax MOXeT
COXP3HSITLCS B TeHeH 3 HeaeAb C MOMeHTa COOPKIL. AAST CHYKEHS! MHTEHCBHOCTU 38MaXa PeKOMEeHAYeTCS!:

®  ANSI MSITKOM MebeAr — NPpOonbIAeCOCUTE N3ABAVE 1 MPOBETPUTL NOMELLIeHE.

® AASI KOPYCHOW MebeAn — MpoTVpaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MSIrKM MOIOLLM CPeACTBOM, BbITVIPaTb HUCTOW CyXOW
TKaHbIO 11 MPOBETPUBATL NOMELLIEHME, NPeABapPUTEABHO OTKPLIBASI BCe ABEpPLIbI U SILLKIA N3AEAVS.

A3HHbIE AENCTBISI HEOBXOAVIMO MOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 33 mebenbto

Bceraa coaepykiTe NoBepxHOCTV MebeAr B NOAHOW CyXOCTW. [1py HEOBXOAMMOCTI, NPOTMPaNTE NOBEPXHOCTA
MebeAn Cyxor MSrkom TKaHbo ((bAGHeAb, CYKHO, BOMAOK 11 T.M.). PekoMeHAYeTCS OHMLLIaTL Mebenb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNadKkanack. ECAM Bel OCTaB/Te 3arpsisHeHe Ha HeKOTOPOE BPeMs, TO 3aMETHO
NOBLILLAETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHMSI PA3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXXAEHIA MOKPLITS MebeA A e€ YacTen. B
CAyHae CTOVKIX 3arpsisHEeHIN PeKOMEHAYETCS MCNOAbL30BATL CrNeUnaAbHbIE OHNCTUTEAN. BHAMBTEALHO V3y4anTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIEIO CPeACTBa; CPEACTBO AO/AKHO NOAXOAUTE MOA TUMN NOKPLITAS Balel mebean. HeaonycTiMmo
NPMEeHeHie MOKOLLX CPeACTB, COAEPKALLMX 3Dpa3yBHble BelLeCTsa. HeAonyCTMo NpYMEHEHE COAbI, CTP3ALHBIX
MNOPOLLKOB 1 NPOHX CPEACTB, He MPEeAHa3HaYeHHbIX AAST YXOAE 38 MebeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNeL3AN3NPOB3HHBIMN MOIOLLIMIA CPEACTB3MI.

AN YCTPaHEHS MbIA C NOBEPXHOCTEN MSIrKIAX HacTen MebeA UCMOAL3YTE MBIAECOC CO CNeLanbHbIMA
HAC3AK3MI AAS HACTKIA MebeAn.

He pasmeLuanTe 1 He nepemeLLanTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeAr MPeAMEThI, MEIOLLIE OCTPbIE YIAbI, KPOMKY,
BLICTYN3IOLLME OCTPhIe AETaAN.

SKCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacT (MOAKY, SILLIKIA, CUABHIAS 1 NP.) HEe AOAYKHAE NpeBbILLaTh YCTaHOBAEHHBLIX
NPOVI3BOAVITEAEM HOPM, YK333HHBIX B KOHLIE HCTPYKLM MO cOopKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MPbiraTh, NMOABEPraTh MOBbLILLEHHBIM AUHAMINHECKM Harpy3Kam.
PekomeHAYeTCS NeproAnHecKy NPOBEPSIThL MAOTHOCTb Pe3b00BLIX CORANHEHUIN KPENAEHISI MeXaH3MOB
TPaHCHOPMAEUNN 1 MOATSIMBETE WX NP HEOBXOAMOCTV,

[P NOSIBAGHI CKPVMNOB B MEXaHU3Max TP3HCMOPMaUIA X CAeAYET CMa3bIBaTb CMNeL8A13POBaHHOM CMa3KOW.
[pW NCNOAB30BaHM MeXaHI3Ma TPaHCHOPMaLI CTPOIrO COBAIOANTE AGHHYIO UHCTRYKUWIO, 30eraiiTe U3ALLIHKX
YCUAI, PbIBKOB, MepekoCoB 3AeMeHTOB MeXaH3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recornmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e fOr upholstered furniture, vacuum clean the itemn and ventilate the room.

e fOr cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furiture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recornmended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.

-
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@ 1604x402x16 (x1)
@ 368x80x16 (x1)
@ 210x364x16 (x1)
@ 312x364x16 (x1)
@ 312x364x16 (x1)
@ 312x364x16 (x1)

(6) 298x368X16 (x)
(7) 320x368x16 (x1)

298x444X16 (x1)
(9) 298x860X16 (x1)

320x444X16 (x1)

@ 320x644x16 (x1)
@ 320x428x16 (x2)

@ 320x212x16 (x2)
402x866x16 (x1)
@ 402x650x16 (x1)

402x434x16 (x1)
@ 402x218x16 (x1)

400x170x16 (x1)
400x170x16 (x1)

310x170x16 (x1)

400x300x16 (x1)
400x300x16 (x1)
@ 310x200x16 (x1)

@ 342x408x3 (x2)
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